Oobpa3zan 3.
OUMIIOJIOIIKU ®AKVYIITET YHUBEP3UTET Y BEOT'PALY
Behe Hay4HUX 00/1aCTH APYIITBEHO-XyMaHHUCTUYKUX HAayKa

(Bpoj 3axTeBa) (Hazus Beha nay4se obmactu kome ce 3axTeB ymyhyje)

(Harym)

3AXTEB
3a JaBaibe CarJacHOCTH Ha MPeIJIor TeMe TOKTOPCKe AucepTanuje
3a KaHAUAATA Ha JOKTOPCKUM CTyaHjaMa

Momnumo na, cxomHo wiany 47. cT. 5. Tau. 3. Craryra YHuBep3urera y beorpany (,,[ macauk YauBep3urera“, 6poj
162/11 — npeunmhen Tekct, 167/12, 172/13 n 178/14), nate cariacHOCT Ha MPEIIOT TEME TOKTOPCKE
JUCepTalmje:

Constructing and Analysing an Error-Tagged Learner Corpus of Persian (M3paxa u anajin3a aHoTUpaHor

KOPIIyca MepPCUjCKor je3uKa Kao CTPAHOr)
(TIyH Ha3MB NpEUIOKEHE TeMe JOKTOPCKE TUcepTanuje)

HAVUYHA OBJIACT: je3mK

MTOJIALIM O KAHJIUJIATY:

1. I/IMe, HUM¢E jeI[HOF Ol poAUTECIba U MPE3UME KaHAuaaTa:
msr Saeed (Gholamreza) Safari
2. [IperxomHo 00pa3oBame (HA3UB U ceaUIITe (pakynTeTa, CTYAUjCKH MPOTpam):

DakynTeT 3a IePCHjCKY KEIKEBHOCT U CTpaHe je3uke YHuBep3utera Aname Tabarabaj; MacTep y 00acTy IepCHjCKOT je3UKa 3a CTPAHIIE

3. [oguHa 3aBpIIeTKa IPETXOJHOT HIUBOA CTYH]a!
2012.
4. T'oauaa ynuca Ha JJOKTOPCKE CTy/IHje:

2013.
5. Ha3uB cTyamjckor nporpaMa JOKTOPCKUX CTYyIUja:

Je3uk, KbMKEBHOCT, KyJITypa



nogAnyv O MEHTOPY

Hme u npesume Menropa: AP Maja MuinyeBuh
3Bame: JOLEHT

Crmcak paioBa Koju KBaTH(HUKY]jy MEHTOpA 3a Bol)erbe JOKTOPCKE AUCEpTaILHje:
1. Mili¢evié, M. i T. Kra$ (u Stampi) Translation between L2 Acquisition and L1 Attrition: Anaphora
Resolution in Italian by English-Italian Trainee Translators. Applied Linguistics. doi:
10.1093/applin/amu070
2. Mili¢evi¢, M. (ustampi)Korpus srpskog kao stranog jezika (KSKS): opis grade i plan izrade. U V. Kraji$nik
(prir.) Srpski kao strani jezik u teoriji i praksi III. Beograd: Filoloski fakultet.

3. Bernardini, S., A. Ferraresi i M. Mili¢evié¢ (u $tampi)From EPIC to EPTIC — Exploring simplification in
interpreting and translation from an intermodal perspective. Target. International Journal of Translation
Studies. [https://m.benjamins.com/#catalog/journals/target.28.1/toc]

4. Milicevi¢, M., S. Bernardinii A. Ferraresi (2014) Costruzione semi-automatica di corpora orientati al genere
in linguemorfologicamentericche: Un paragonefral’italiano e ilserbo. ItalicaBelgradensia 1/2014. 99-114.

5. Samardzi¢, T. i M. Mili¢evi¢(2013) Constructing a learner-friendly corpus-based dictionary of Serbian verbal
aspect.Primenjenalingvistikal4. 77-89.

3akspydxom Cenara Yausepsurera ox 27. 10. 2010. roqune nponmcano je cnenehe:

V ciydajy MEHTOpCTBa AMCEpTalMje HA JOKTOPCKUM CTyIHjamMa y IpyHalujd TEXHHYKO-TEXHOJIOMIKHX, IPUPOJHO-MATEMATHIKUX U MEIHLMHCKUX
Hayka MeHTop Tpeba aa uma Hajmame Tpu paaa ca SCI, SSCI, AHCI wiu SCle nucte, kao 1 Math-Net.Ru nucre.

V ciyyajy MEHTOpCTBA AKCEepTalije Ha JOKTOPCKUM CTy/HjaMa y rpyHaliji IpyIITBeHO-XYMaHUCTHYKUX HAyKa MEHTOp Tpeda /ia MMa HajMambe TpU
pana ca peleBaHTHe JicTe HayuHHX daconuca. (PeneBanTHa nucTa HayuHux yaconuca ooyxsara SCI, SSCI, AHCI u SCle nucre, xao u ERIH nucty,
JIICTY Yacoruca Koje je MUHHCTapCTBO 3a HayKy Kiacu(UKoBaio kao M24 u monatHy JHCTY Yacoruca, kojy he, Ha npeanor YHUBEp3UTETa, TOHETH
Hanmonanuu caser 3a BUCOKO oOpasoBame. [locebHO ce BpenHyjy U MoHOrpaduje koje MUHHCTapCcTBO Hayke kiacudukyje kao M11, M12, M13,
M14, M41 u M51.)

O06aBermTaBamMo Bac Ja je HacraBHo-HayuHo Behe @unonomkor ¢akynrera YHuBep3urera y beorpany wHa cemHunm
(Ha3uB HaJUIeXKHOT Texa Dakynrera)

OJIpKaHoj 16. 03. 2016. PasMOTPHIIO MIPEIUIOKEHY TEMY M 3aKJbYUIJIO Ja je TeMa MoJ00Ha
(matym)
3a U3pajay MOKTOPCKE IUCEPTAIHje jep caJpKu OPUTHHAIIHY WEjy U Ja je O]l 3Havaja 3a pa3Boj HayKe,

MPUMEHY BEeHHUX pe3yiITaTa, OJHOCHO pa3Boj HaydHEe MUCIH YOIIITE.

JEKAH ®AKVYJITETA

Hpuaor: 1. Opnyka o npuxsaTamy TeMe U ogpehuBamy MeHTOpA.
2. M3BemiTaj KoMHUCHje 0 OLICHH Hay4YHe 32CHOBAHOCTH TeMe JOKTOPCKe AucepTanuje.
3. EslekTpoHCcKa Bep3uja.



